
Instrucţiuni de instalare şi întreţinere pentru specialist
Boiler solar combinat
WST SP 750 solar
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1 Explicarea simbolurilor şi instrucţiuni de siguranţă 

1.1 Explicarea simbolurilor

Mesaje de avertizare

Cuvintele de semnalizare de la începutul unui mesaj de 
avertizare sunt caracteristice pentru tipul şi gravitatea 
consecinţelor care pot apărea dacă nu se iau măsurile 
pentru evitarea pericolului.

• ATENŢIE semnalizează că pot rezulta daune 
materiale.

• PRECAUŢIE semnalizează că pot rezulta daune 
corporale uşoare până la daune corporale grave.

• AVERTIZARE semnalizează că pot rezulta daune 
corporale grave.

• PERICOL semnalizează că pot rezulta daune 
corporale periculoase.

Informaţii importante

Alte simboluri

1.2 Instructiuni de siguranţă a funcţionării

Montarea, modificarea

B Este permisă montarea sau modificarea boilerului 
numai de către o firmă de specialitate, autorizată.

B Reglaţi boilerul interior exclusiv pentru încălzirea apei 
potabile iar pe cel exterior exclusiv pentru încălzirea 
apei de încălzit.

Funcţionarea

B Pentru a garanta o funcţionare ireproşabilă trebuie să 
respectaţi prezentele instrucţiuni de instalare şi 
întreţinere.

B Nu obturaţi în nici un caz supapa de siguranţă! În 
timpul încălzirii, va curge apă prin supapa de 
siguranţă.

Pericol de opărire

B Funcţionare posibilă cu temperaturi de peste 60 °C. 
De aceea conectaţi ulterior vana amestecătoare cu 
termostat.

Întreţinerea

B Recomandare pentru clienţi: Încheiaţi contractul de 
întreţinere şi inspectare cu o firmă de specialitate 
autorizată. Dispuneţi întreţinerea anuală a 
echipamentului de încălzire, respectiv întreţinerea 
anuală sau la fiecare doi ani a boilerului (în funcţie de 
calitatea apei de la faţa locului). 

B Pot fi folosite numai piese de schimb originale.

Puteţi recunoaşte mesajele de avertizare 
prin fundalul de culoare gri, triunghiul de 
avertizare şi chenarul în care sunt 
încadrate.

Dacă există pericol de electrocutare, 
semnul de exclamare din triunghi va fi 
înlocuit de simbolul fulger.

Informaţiile importante care nu presupun un 
pericol pentru persoane sau bunuri sunt 
semnalizate prin simbolul alăturat. Acestea 
sunt încadrate de linii deasupra textului şi 
sub text

Simbol Semnificaţie

B Etapă de operaţie

Trimitere la alte texte din document sau 
la alte documente

• Enumerare/listă de înregistrări

– Enumerare/listă de înregistrări (al 2-lea  
nivel)

Tab. 1
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4 | Informatii despre aparat RO
2 Informatii despre aparat

2.1 Utilizare
Boilerul este destinat, pentru instalaţii solare, încălzirii 
apei potabile şi susţinerii încălzirii. Dacă este necesar, 
prepararea apei calde menajere, poate fi efectuata prin 
intermediul unui echipament de incalzire. În acest timp 
randamentul maxim de încărcare al boilerului atasat la 
echipament, nu poate depăşi 25,1 kW.

În cazul centralelor termice cu Heatronic care au puteri 
de încălzire mai mari:

B Limitaţi puterea de încărcare a boilerului de la 
Heatronic, la valoarea de mai sus (vezi instrucţiunile 
de instalare ale centralei termice).

2.2 Utilizarea conform destinatiei
B Reglaţi boilerul interior exclusiv pentru încălzirea apei 

potabile iar pe cel exterior exclusiv pentru încălzirea 
agentului termic.

O altă utilizare nu este conformă destinaţiei. Garanţia nu 
acoperă daunele în acest caz.

2.3 Kit-ul de livrare
• Unitatea de ambalare boiler

– Senzorul temperaturii boilerului (NTC) în teaca de 
imersie superioară cu ştecher pentru racord la 
aparatul de încălzire cu racord NTC

– teacă de imersie de mijloc cu diametru interior de 
16 mm pentru senzor PTC al temperaturii apei 
calde (T3; în conţinutul de livrare al regulatorului 
solar)

– teacă de imersie inferioară cu diametru interior de 
16 mm pentru senzor PTC al temperaturii apei 
calde (T2; în conţinutul de livrare al regulatorului 
solar)

– serpentină de încălzire superioară in boiler interior 
pentru apă potabilă pentru incalzire ulterioara prin 
echipamentul de incalzire.

– serpentină de încălzire de pe partea inferioară 
pentru încălzire solară

– boiler emailat pentru partea de apă potabilă

– anod de magneziu montată izolat

– posibilitate de racord pe partea agentului termic 
pentru golire

– aerisitor de mână pentru partea agentului termic

– Ţeavă de racord

• Unitate de ambalare manta:

– căptuşeală din două părţi din folie PVC cu izolaţie 
din spumă moale şi reglete de închidere

– izolaţii din spumă moale pe partea superioară şi 
inferioară din rasina, fara compusi 
chlorofluorocarbonici

– capac din material sintetic

– Bară de acoperire cu insert

2.4 Protecţia împotriva coroziunii
Boilerele sunt echipate pe partea apei potabile cu email 
omogen legat conform DIN 4753, partea 1, secţiunea 
4.2.3.1.3 şi corespund în consecinţă grupului B conform 
DIN 1988, partea a 2-a, secţiunea 6.1.4. Stratul de 
acoperire este neutru faţă de apele rămase şi materialele 
de instalare. Ca şi protecţie complementară este montat 
un anod de magneziu.

În cazul depăşirii puterii maxime de 
încălzire, va trebui să luaţi în calcul o 
creştere a ritmului de oprire din partea 
generatorului de căldură, fapt care duce la 
prelungirea inutilă a timpului de încărcare.

B Nu depăşiţi puterea maximă de 
încălzire.
6 720 644 913 (2010/06)
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2.5 Descrierea funcţionării instalaţiei solare cu suport pentru încălzire

2.5.1 Schemă racord

Fig. 1 Aport termic solar pentru incalzire cu ajutorul fluidului solar ... SP solar. SP solar. Schemă instalaţie simplificată 
(prezentarea compatibilităţii la instalare şi alte posibilităţi în documentaţia de proiectare).

AB Rezervor de colectare
AGS Staţie solară
DWU Vana cu trei căi
E Golire/Umplere
EL Aerisire
FK Panou plan
HK Reţea de încălzire
HR Retur pentru reţeaua de încălzire
K Aparat de încălzire
KR Returul pentru aparatul de încălzire
KW Intrare apă rece
LA Separator de aer
MAG Vas de expansiune cu membrana
RE Reglor al debitului cu afişaj
RHSP Retur boiler - de la serpentina de încălzire superioară a 

boilerului până la aparatul de încălzire
RSSP Returul boilerului - de la serpentina de încălzire 

inferioară a boilerului până la panoul plan
SA Ieşire boiler - de la partea de boiler pe partea agentului 

termic până la aparatul de încălzire
SAG Vas de expansiune al circuitului solar
SB Supapa gravitaţională
SE Intrare boiler - de la reţeaua de încălzire, prin vana cu 

trei căi, până la partea boilerului pe partea agentului 
termic

SF Senzorul temperaturii boilerului pe partea apei potabile 
(NTC) sus

SP Pompă solară
SV Supapă de siguranţă
S...solar Boiler solar combinat
T1 Senzorul temperaturii panoului solar (PTC)
T2 Senzorul temperaturii boilerului pe partea agentului 

(PTC) jos 

T3 Senzorul temperaturii boilerului pe partea cu agentul 
termic (PTC) mijloc

T4 Senzorul temperaturii retur reţea de încălzire (PTC)
TDS Regulator solar pentru aport termic solar de încălzire
TWM Vana amestecătoare cu termostat
VHSP Tur boiler - de la aparatul de încălzire până la serpentina 

de încălzire de pe partea superioară a boilerului 
VSSP Tur boiler - de la panoul plan până la serpentina de 

încălzire a boilerului de pe partea inferioară
WW Ieşire apă caldă

* După EN 12975 conducta de aerisire şi de drenaj 
trebuie să se verse într-un rezervor deschis care să fie 
capabil să cuprindă conţinutul total al panourilor plane.
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2.5.2 Energie solară

• Agentul termic (WTF) din panourile plane este încălzit 
de razele soarelui.

• De îndată ce temperatura panoului (T1) este peste 
temperatura de conectare (= T2 + diferenţa de 
conectare pentru circuit solar) pompa solară (SP) 
funcţionează. Prin aceasta sunt încălziţi în acelaşi 
timp prin serpentina de încălzire agentul termic din 
boiler (S...solar) şi apa potabilă din boilerul din 
interior.

• Prin construcţia boilerului sunt folosite în întregul 
boiler pe partea căldurii şi apei potabile chiar şi 
cantităţi de căldură mici din circuitul solar.

• În funcţie de puterea razelor solare conţinutul 
boilerului este încălzit până la limita setată a 
temperaturii boilerului. 

2.5.3 Prepararea solară a apei calde

• Pentru a putea stoca multă energie pentru aport 
energetic in circuitul de incalzire,, circuitul solar este 
deconectat prin regulatorul solar  de abia la circa 
80 °C 1) (TDS). De aceea temperatura de ieşire a apei 
calde trebuie limitată prin vana amestecătoare cu 
termostat (TWM).

• Când exista necesar mare de apă caldă, aparatul de 
încălzit susţine încărcarea boilerului prin serpentina 
de încălzire de pe partea superioară. Senzorul 
temperaturii boilerului (SF) din teaca de imersie de 
pe partea superioară a boilerului dă aparatului de 
încălzire semnalul necesar pentru completarea 
încărcării boilerului 2).

• Prin temperatura de stratificare din boilerul vertical 
incalzirea ulterioara a stratului din partea superioara 
a boilerului, rămâne limitată prin echipament. 

• Termometrul (Accesorii) montat în boiler indică 
temperatura dominantă din domeniul de pe partea 
superioară. Prin temperatura de stratificare din boiler 
afişajul temperaturii trebuie perceput ca o valoare de 
mijloc. Afişajul temperaturii şi punctele de cuplare ale 
regulatorului temperaturii boilerului pentru aparate 
de încălzire şi circuit solar nu sunt în consecinţă 
identice.

2.5.4 Suport solar de încălzire

• Pentru a stoca cât mai multă energie pentru aportul 
termic la încălzire, circuitul solar este deconectat prin 
regulatorul solar (TDS) la o temperatură a boilerului 
de circa 80 °C 1). De aceea sunt posibile în reţeaua de 
încălzire temperaturi de apă caldă de circa 80 °C .

• De îndată ce temperatura boilerului (T3) se află peste 
temperatura de deschidere (= T4 + diferenţa de 
cuplare pentru aport termic solar la incalzire), vana cu 
trei căi (DWU) este deschisă.

• În cazul unei vane cu trei căi deschise şi a pompei 
circuitului de incalzire în funcţiune, boilerului îi este 
preluată energie solară de încălzire.

• Energia solara de încălzire ajunge de la boiler prin 
aparatul de încălzire până la reţeaua de încălzire.

• Regulatorul de încălzire al aparatului de încălzire 
recunoaşte dacă energia solară de încălzire este 
suficientă pentru încălzirea reţelei de încălzire. Când 
energia solară de încălzire este prea mică aparatul de 
încălzire încălzeşte în continuare.

• Agentul termic este răcit prin reţeaua de încălzire şi 
curge înapoi în boiler de la returul reţelei de încălzire 
prin supapa deschisă cu trei căi. În boiler agentul 
termic este din nou alimentat cu energie solară.

1) În cazul unui regulator străin limitaţi temperatura boilerului la 
maxim 80 °C.

2) În cazul unui aparat de încălzire străin schimbaţi senzorul 
temperaturii boilerului (SF):
6 720 644 913 (2010/06)
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2.6 Volum al construcţiei şi dimensiuni racord

WST SP 750 solar

Fig. 2

E Montaţi golirea pentru partea de apă caldă (Filet interior 
Rp 1)

HE Aerisitor de mână
KW Racord apă rece (G ¾ - Piuliţă olandeză)
MA Anod de magneziu
RHSP Retur boiler - de la serpentina de încălzire de pe partea 

superioară până la aparatul de încălzire 
(piuliţă olandeză - G ¾ )

RSSP Retur boiler - de la serpentina de încălzire a boilerului 
până la panoul plan(filet interior - G)

SA Ieşire boiler - de la partea de boiler pentru partea 
agentului termic până la aparatul de încălzire
(filet interior - G1)

SE Intrare boiler - de la reţeaua de încălzire prin vana cu trei 
căi până la partea boilerului pentru partea agentului 
termic (filet interior - G 1) 

SF Teacă de imersie de pe partea superioară; senzorul 
pentru temperatura boilerului - până la aparatul de 
încălzit (NTC)

T Teacă de imersie pentru montarea unui termometru 
digital (Accesorii)

T2 Teacă de imersie de pe partea inferioară (interior 
Ø = 16 mm) senzorul pentru temperatura boilerului 
pentru partea agentului termic - până la regulatorul 
solar (PTC)

T3 Teacă de imersie de mijloc (interior Ø = 16 mm) 
senzorul pentru temperatura boilerului pentru partea 
agentului termic - până la regulatorul solar (PTC)

VHSP Tur boiler - de la aparatul de încălzire până la serpentina 
de încălzire a boilerului (piuliţă olandeză - G ¾ )

VSSP Tur boiler - de la panoul plan până la serpentina 
inferioară de încălzire a boilerului (filet interior G 1)

ACM Racord apă caldă (piuliţă olandeză - G ¾ )
ZL Racord de recirculare (filet exterior - G ¾ )
ZL 103 Execuţie pentru ţeava de recirculare (accesorii ZL 103)

* Datele de masă sunt valabile pentru cazul în care 
picioarele reglabile sunt complet înşurubate. Prin 
înşurubarea picioarelor reglabile aceste mase pot fi 
mărite cu maximum 40 mm.
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Distanţa faţă de perete

Fig. 3 Distanţa minimă recomandată faţă de perete

Schimbare de anod

B Respectaţi distanţa ≥ de 100 mm până la 
plafon.

B Pentru schimbare folosiţi un anod cu lanţ 
montabil separat.
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2.7 Date tehnice

tV = temperatura pe tur
tSp = temperatura boilerului
tZ = temperatura de ieşire a apei calde menajere
tK = temperatura de intrare a apei reci

Tip boiler WST SP 750 solar

Serpentina din partea de sus (serpentină de încălzire) - incalzire ulterioara pentru partea cu apă potabilă

Numărul spirelor – 7

Conţinut agent termic l 3

Suprafaţă de încălzire m2 0,61

Temperatura maximă de funcţionare a serpentinei de încălzire °C 110

Presiunea maximă de funcţionare a serpentinei de încălzire bar 10

Puterea maximă a suprafeţei de încălzire pentru:

- tV = 90 °C şi tSp = 45 °C conform DIN 4708 kW 25,1

- tV = 85 °C şi tSp = 60 °C kW 13,9

Putere maximă continuă pentru:

- tV = 90 °C şi tSp = 45 °C conform DIN 4708 l/h 590

- tV = 85 °C şi tSp = 60 °C l/h 237

Cantitate de apă de recirculare luată în consideraţie l/h 1300

Valoare caracteristică a puterii 1) conform DIN 4708 

la tV = 90 °C (randamentul maxim de încărcare a boilerului)

1) Valoarea caracteristică NL indică numărul locuinţelor de 3,5 persoane cu o cadă de baie normală şi cu alte două puncte de 
alimentare cu apa calda menajera. NL a fost calculat conform DIN 4708 pentru tSp = 60 ˚C, tZ = 45 ˚C, tK = 10 ˚C şi la o putere a 
suprafaţei de încălzire maximă. La o reducere a puterii de încălzire şi la o cantitate mai mică de apă de recirculare NL se reduce în 
mod proporţional

NL 1,5

Timp minim de încălz5 °C pe tSp = 60 °C cu tV = 85 °C pentru:

- randament de încărcare a boilerului de 24 kW min 20

- randament de încărcare a boilerului de 18 kW min 25

- randament de încărcare a boilerului încărcare de 11 kW min 49

Zona boilerului  pentru partea apei potabile

Conţinut de folosire:

- Total l 195

- Fără încălzire solară 2)

2) Măsurat cut Δt (tSP - tK) = 45 K. Pierderile de distribuţie din afara boilerului nu sunt luate în considerare.

l 100

tSp = 60 °C şi

- tZ = 45 °C l 145

- tZ = 40 °C l 170

Debit maxim l/min 12

Presiune maximă de funcţionare apă bar 10

Execuţie minimă a supapei de siguranţă (accesorii) DN 20

Serpentina inferioara (serpentină de încălzire) - circuit solar pentru partea agentului termic

Numărul spirelor – 10

Conţinutul de agent termic al serpentinei de încălzire circuit solar l 14

Suprafaţă de încălzire m2 2,0

Temperatura maximă a agentului termic °C 110

Presiunea maximă de funcţionare a serpentinei de încălzire circuit solar bar 10

Parte a boilerului pentru partea de agent termic

Conţinut de folosire (agent termic) l 546

Presiune maximă de funcţionare încălzire bar 3

Alte date

Disponibilitate-consum de energie termica (24 h) după DIN 4753 Partea 8 2) kWh/d 3,2

Greutate fără încărcătură (fără căptuşeală) kg 227

Greutate fără încărcătură (cu căptuşeală) kg 237

Tab. 2
6 720 644 913 (2010/06) 
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Apă caldă-putere continuă

• Puterile continue indicate se referă la o temperatură 
pe tur de încălzire de 90 °C, o temperatură de livrare 
apa calda menajera de 45 °C şi o temperatură de 
intrare a apei reci de 10 °C la un randament maxim de 
încărcare a boilerului (putere a fluidului solar cel puţin 
la fel de mare ca puterea suprafeţei de încălzire a 
boilerului).

• O reducere a debitului indicat de apă recirculată 
respectiv a randamentului de încărcare a boilerului 
sau a temperaturii pe tur are drept consecinţă o 
reducere a puterii continue ca şi a valorii 
caracteristice a puterii (NL).

Pierdere de presiune a serpentinelor de încălzire (în 
bar)

Fig. 4 WST SP 750 solar

1 Serpentina de încălzire de pe partea superioară
2 Serpentina de încălzire din partea inferioară (Apă/

propilenglicol 55/45)
Δp Pierdere de presiune
V Debitul de apă de încălzire

În cazul agentului termic (WTF) cu un amestec de apă/
propilenglicol de 55/45 (ferit de îngheţ până la circa. 
– 30 °C) pierderea de presiune este de circa 1,3 ori 

valoarea pentru apă curată.

valori măsurate ale senzorului pentru temperatura 
boilerului (SF)

Valori măsurate ale senzorului pentru temperatura 
boilerului T2 şi T3:

B Vezi instrucţiunile de instalaţie şi de folosire ale 
regulatorului solar.

   

  

6 720 610 983-02.3O   

1

2

(m /h)3V

0,4

0,3

0,2

0,1

0,08

0,06

0,05

0,04

0,03

0,02

0,01
0,6   0,8  1,0               2,0       3,0   4,0  5,0

.

În timpul calculării pierderii de presiune în 
circuitul solar.

B Respectaţi influenţa agentului termic 
folosit şi datele companiei producătoare.

Pierderile de presiune provocate de partea 
reţelei nu sunt luate în considerare în 
diagramă.

Temperatura boilerului Rezistenţa senzorului

[ °C] [ Ω]

20 14772

26 11500

32 9043

38 7174

44 5730

50 4608

56 3723

62 3032

68 2488

Tab. 3
6 720 644 913 (2010/06)
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3 Instalarea

3.1 Prescriptii
Pentru montare şi funcţionare respectaţi prevederile, 
prescripţiile şi normele corespunzătoare:

• Prevederi internationale

• EnEG (legea pentru economisirea energiei)

• EnEV (decret privind protecţia pentru căldură ce 
economiseşte energie şi tehnica de instalaţie ce 
economiseşte energie la clădiri)

• DIN-Normen, Beuth-Verlag GmbH -
Burggrafenstraße 6 - 10787 Berlin

– DIN EN 806 (Reglementări tehnice pentru instalaţii 
de apă potabilă)

– DIN EN 1717 (protecţia apei potabile de 
impurităţile din instalaţiile de apă potabilă şi ordine 
generale la adresa amenajărilor de siguranţă pentru 
protejarea de impurităţi ale apei potabile prin 
refulare)

– DIN 1988, TRWI (Reguli tehnice pentru instalaţii de 
apă potabilă)

– DIN 4708 (Instalaţii centrale pentru încălzirea apei)

– EN 12975 (Instalaţii termice solare şi elementele 
lor constructive)

• DVGW, Societate economică şi editură, Gas- und 
Wasser GmbH - Josef-Wirmer-Str. 1-3 - 553123 Bonn

– Foaie de lucru W551 (instalaţii de încălzire şi de 
conducte de apă potabilă; măsuri tehnice pentru 
reducerea creşterii agentului patogen legionela; 
proiectare, edificare, funcţionare şi sanare a 
instalaţiei de apă potabilă)

– Foaie de lucru W553 (măsurare a sistemelor de 
circulare în instalaţii de încălzire a apei potabile)

• Prevederi locale

• Normativ pentru proiectarea si executarea sistemelor 
de alimentare cu gaze naturale I 6-98

• Normativ pentru exploatarea sistemelor de alimentare 
cu gaze naturale I 6/1-98

• Normativ pentru proiectarea şi executarea instalatiilor 
sanitare I 9-94

• Normativ pentru exploatarea instalatiilor sanitare I 9/
1-96

• Normativ pentru proiectarea şi executarea instalatiilor 
de încalzire centrală I 13-02

• Normativ pentru exploatarea instalatiilor de încălzire 
centrală I 13/1-02

• Normativ  pentru proiectarea şi executarea sistemelor 
de alimentare cu gaze petroliere lichefiate (GPL) I 31-
99

• Normativ pentru exploatarea sistemelor de alimentare 
cu gaze petroliere lichefiate (GPL) I 33-99

• Normativ de siguranţă la foc a construcţiilor P 118-99

• Normativ pentru proiectarea şi executarea instalaţiilor 
electrice cu tensiuni pînă la  1000 V NP-I7-02

• Coşuri de fum STAS 6793-69

• Execuţie coşuri de fum STAS 3466-68

• Aparate de producere instantanee a apei calde 
menajere utilizînd combustibil gazos SREN 625-2001

• Ghid de proiectare, execuţie şi exploatare a 
centralelor termice mici GP 051-2OOO

• Ghid privind proiectarea, execuţia şi exploatarea 
sistemelor de alimentare cu apă şi canalizare utilizînd 
conducte din PVC, PE, PP  GP 043-99

• Ghid de proiectare pentru instalaţii electrice cu 
tensiuni pînă la 1000 V  GP 052-2000

• Ordonanta nr. 29/2000 privind reabilitarea termică a 
fondului construit existent si stimularea economisirii 
energiei termice.

• Soluţii cadru de contorizare a consumurilor de apă, 
gaze naturale şi energie termică aferente instalaţiilor 
din blocurile de locuinţe NP 002-98

• Solutii cadru pentru instalaţii interioare de încălzire 
utilizînd noi sisteme de producere a agentului termic 
- centrlă termică de apartament, de scară, de bloc 
SC-005-2000

• Prescripţia tehnică PT-A1-2002 Cerinţe tehnice 
privind utilizarea aparatelor consumatoare de 
combustibili gazoşi.
6 720 644 913 (2010/06) 
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3.2 Transportul
B Asiguraţi boilerul împotriva răsturnării şi transportaţi-

l în poziţie verticală până la locul de amplasare.

B Nu trântiţi boilerul în timpul transportului.

B Până la locul de amplasare boilerul poate fi 
transportat şi în poziţie orizontală.

3.3 Locul de amplasare

B Respectaţi distanţa minimă faţă de perete 
(  Fig. 3, pagina 8).

B Amplasaţi boilerul pe un sol plat şi rezistent.
Pardoseala trebuie să aibă pe suprafaţa boilerului o 
forţă portantă de ≥  1000 kg.

B Amplasaţi boilerul pe un piedestal.

B Poziţionaţi boilerul cu picioarele de manevrare în 
poziţie verticală (  Fig. 2, pagina 7).

3.4 Verificarea etanşeităţii conductelor de 
apă

ATENŢIE: Daune prin fisuri provocate de 
tensiune mecanica!

B Amplasaţi boilerul într-o încăpere unde 
nu există pericolul îngheţului.

Pentru transport, boilerul este asigurat pe 
placă cu trei şuruburi. Aceste şuruburi 
servesc deasemenea ca picioare reglabile 
pentru amplasare. 

B După îndepărtarea plăcii infiletati din nou 
şuruburile în boiler.

ATENŢIE: Deteriorare a emailului prin 
suprapresiune!

B Înainte de racordarea boilerului verificaţi 
etanşeitatea conductelor de apă cu de 
1,5 ori suprapresiunea de funcţionare 
admisă conform DIN 1988, partea a 2-a, 
secţiunea 11.1.1.
6 720 644 913 (2010/06)
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3.5 Montarea

3.5.1 Amplasare şi asamblare

Boilerul este livrat în două unităţi de ambalare.

Fig. 5 Montajul ţevii de racord şi al termoizolării

B Amplasaţi boilerul şi prin înşurubarea picioarelor 
reglabile poziţionaţi-l vertical.

B Împingeţi sub boiler izolaţia de spumă moale din 
partea inferioară cu găuri pentru picioarele reglabile.

B Instalaţi pe partea din faţă (1.) cele două părţi de 
căptuşeală cu izolaţie de spumă moale.

B Blocaţi regleta de închidere la primul nivel.

B Instalaţi părţile de căptuşeală pe partea din spate (2.) 
şi blocaţi regleta de închidere la primul nivel.

B Închideţi total regleta de închidere de pe partea din 
faţă (1.). 

B Întindeţi prin blocarea la nivelul potrivit părţile de 
căptuşeală de pe partea din spate (2.). 

B Introduceţi bara de acoperire în partea frontală (3.).

B Introduceţi insertul dreptunghiular (4.) sau, opţional, 
termometrul digital în decupajul barei de acoperire.

Fig. 6 Închideţi regleta de închidere.

B Montaţi ţeava de racord pentru boilerul ce se află în 
interior:

– Apă caldă-ţeavă de racord

– Apă rece-ţeavă de racord

– Ţevi de racord (VHSP und RHSP) pentru serpentina 
de încălzire din partea superioară

– Dacă este cazul îndepărtaţi capacul pentru 
racordul de circulare (Z) şi montaţi ţeava de 
circulare ZL 103 (accesorii).

B Lipiţi plăcuţa cu denumirile racordurilor în zona 
racordurilor.

B Lipiţi la vedere pe căptuşeală cea de-a doua plăcuţă 
tip şi plăcuţa cu indicaţiile de întreţinere.

6 720 610 983-03.3O

6 720 610 983-05.3O

3.

2. 4.

1.
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B Montaţi la racordul KW o golire pentru boilerul intern 
de apă potabilă.

B Împingeţi termometrul (Accesorii) în teaca de imersie 
(T).

B Amplasaţi la aparatul de încălzire conducta de racord 
a senzorului temperaturii boilerului (SF) la partea din 
spate a boilerului prin izolaţia de spumă moale.

B Împingeţi total senzorul temperaturii T2, al 
regulatorului solar, în teaca de imersie din partea 
inferioară şi senzorul temperaturii T3, al regulatorului 
solar în teaca de imersie din mijloc.

Fig. 7

B Aduceţi boilerul la locul de montare şi poziţionaţi-l.

B Conectati racordurile boilerului.

B Aerisiţi boilerul în timpul umplerii pe partea agentului 
termic prin aerisitorul manual la nivelul părţii 
superioare a boilerului (  Fig. 2).

B Introduceţi izolaţiile de pe partea superioară şi 
aplicaţi capacul din material sintetic. În acest timp fiţi 
atenţi la o termoizolaţie completă a boilerului.

3.5.2 Generalităţi despre racordurile boilerului

Pentru evitarea pierderii de căldură prin circulare 
proprie racordurile boilerului sunt echipate cu frâne de 
circulare. Pentru a împiedica eventuale circulări 
reziduale, recomandăm în plus:

B Să montaţi racordurile fără tensionare.

B Să montaţi în toate circuitele boilerului supape de 
sens sau clapete de sens cu ventil de reţinere.

-sau-

B Să realizaţi ghidajele de ţevi direct la racordurile 
boilerului în aşa fel încât alunecarile proprii să nu fie 
posibile.

3.5.3 Racordul circuitului de apa menajera la 
incalzire

B Racordaţi turul şi returul serpentinei de încălzire de 
pe partea superioară (VHSP şi RHSP) după indicaţii. 
Prin aceasta se ţinteşte o încărcare regulată a 
boilerului în zona superioară a acestuia.

B Realizaţi conductele de încărcare cât mai scurte 
posibil şi izolaţi-le bine.
Prin aceasta sunt împiedicate pierderi de presiune 
inutile şi răcirea boilerului prin circulaţia prin ţevi.

B Prevedeţi o aerisire eficientă în cel mai înalt loc între 
boiler şi aparat de încălzire pentru evitarea 
deranjamentelor de funcţionare prin incluziune de 
aer (de ex. recipient de aer).

ATENŢIE: Daune ale apei!

B Înainte de umplerea boilerului 
îndepărtaţi capacul de protecţie de la 
racordul de golire (E) şi montaţi golirea 
pentru partea exterioară a agentului 
termic a cazanului. 

6 720 610 983-06.3O

1.

3.

2.

ATENŢIE: Daune ale materialelor de 
instalaţie ce nu rezistă la temperaturi înalte 
(de ex. conducte din material sintetic).

B Folosiţi un material de instalaţie care 
rezistă la o temperatură de ≥  80 °C.

B În circuitul solar sunt posibile 
temperaturi mai mari. Alegeţi materialul 
de instalaţie după instrucţiunile de 
instalaţie ale panourilor plane.
6 720 644 913 (2010/06)
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3.5.4 Racord pe partea solară

B Racordaţi sus la serpentina de încălzire din partea 
inferioară turul de la circuitul de solar (VSSP) şi jos 
returul (RSSP).

B Realizaţi conductele cât mai scurte posibil şi izolaţi-le 
bine. 
Prin aceasta sunt împiedicate pierderi de presiune 
inutile şi răcirea cazanului prin circulaţia prin ţevi. 

B Pentru evitarea deranjamentelor de funcţionare prin 
incluziune de aer:
Prevedeţi o aerisire eficientă în cel mai înalt loc între 
boiler şi circuit solar (de ex. un recipient de aer).

B Montaţi robinetul de golire.
Prin acest robinet de golire trebuie ca serpentina de 
încălzire să poată fi golită. 

3.5.5 Racord pe partea de agent termic.

B Racordaţi returul reţelei de încălzire jos la intrarea în 
boiler (SE) prin vana cu trei căi. 

B Racordaţi sus la ieşirea din boiler (SA) racordul pe 
retur al aparatului de încălzire. 

B La alegerea vasului de expansiune pe partea agentului 
termic luaţi în considerare conţinutul de 546 litri de 
apă de încălzit al boilerului.
De aceea alegeţi volumul vasului de expansiune cu 
circa 50 l mai mare. Dacă este necesar montaţi un vas 
de expansiune suplimentar în returul pe încălzire. 

B Montaţi în apropierea intrării boilerului o supapă de 
siguranţă (SV) (  Fig. 2).

B Aerisiţi boilerul în timpul umplerii pe partea agentului 
termic prin aerisitorul manual la nivelul părţii 
superioare a boilerului (  Fig. 2).

Încălzirea pardoselii

Printr-o invazie de oxigen peste ţevi din material 
sintetic care nu sunt etanşe la difuziuni se poate ajunge 
la o coroziune pe partea agentului termic a părţilor de 
instalaţie din oţel, de ex. ţevi, coroziuni pe partea 
agentului termic din interiorul cazanului.

Aceasta conduce la o colmatare a aparatului de încălzit 
prin produse corozive şi la daune ale aparatului de 
încălzit prin supraîncărcare termică locală.

B Separaţi în mod hidraulic încălzirea pardoselii de 
circuitul aparatului de încălzit/boilerului printr-un 
schimbător de căldură.

B Pentru folosirea inhibitorilor:
respectaţi concentraţia în agentul termic exact după 
datele companiei producătoare şi supravegheaţi pe 
rând.

3.5.6 Racordarea pe partea de apă

B Realizaţi racordul la conducta de apă rece conform 
DIN 1988 cu ajutorul armăturilor individuale adecvate 
sau al unui grup de siguranţă complet.

B Supapa de siguranţă verificată trebuie să poată 
evacua cel puţin debitul volumic care este limitat la 
alimentarea cu apă rece prin intermediul valorii setate 
pentru debit (  capitolul 4.2.3, pagina 19).

B Supapa de siguranţă verificată trebuie să fie setată 
din fabrică astfel incât să se evite depăşirea 
suprapresiunii admise de funcţionare a rezervorului.

B Permiteţi evacuarea conţinutului conductei de 
evacuare aferente supapei de siguranţă, care poate fi 
observată în zona protejată împotriva îngheţului, 
printr-un punct de evacuare a apei.
Dimensiunile conductei de evacuare trebuie să 
corespundă cel puţin secţiunii transversale de ieşire a 
supapei de siguranţă.

Prin mijlocul de protecţie împotriva 
îngheţului folosit se măreşte pierderea de 
presiune corspunzătoare raportului de 
amestec.

PRECAUŢIE: Daune ale apei!

B Montaţi înaintea umplerii boilerului o 
golire (E).

ATENŢIE: Daune ale pardoselii prin 
supraîncălzire!

B Pentru un racord al unei încălziri a 
pardoselii racordaţi un aparat de control 
al temperaturii care decuplează pompa 
de încălzire la o temperatură limită mai 
mare de circa 50 °C.

B Executaţi montajul conform datelor 
companiei producătoare.

B Montaţi complementar o baterie de 
amestec în circuitul de încălzire al 
pardoselii.
6 720 644 913 (2010/06) 
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B Montaţi în apropierea conductei de evacuare a 
supapei de siguranţă o plăcuţă de avertizare cu 
următorul înscris:
„Pe timpul încălzirii se poate ca din motive de 
siguranţă să curgă apă din conducta de evacuare! 
A ne se închide!“

Dacă presiunea statică a instalaţiei depăşeşte 80 % din 
valoarea presiunii de declanşare a supapei de siguranţă:

B Intercalaţi reductorul de presiune.

3.5.7 Racord de recirculare

Cu cât avansează execuţia se poate renunţa la o 
recirculare.

Un tub de imersiune este montat în boiler

În cazul unui racord al conductei de recirculare:

B Îndepărtaţi capacul pentru racordul de recirculare (Z) 
şi montaţi ţeava de recirculare ZL 103 (accesorii).

B Montaţi o pompă de recirculare admisă pentru apă 
potabilă şi o supapă de sens potrivită.

Dimensionarea conductelor de circulare este 
determinată conform DVGW foaie de lucru W 553.

În cazul caselor pentru o singură familie până la cel al 
caselor pentru patru familii se poate renunţa la un calcul 
de anvergură dacă sunt respectate următoarele condiţii:

• Conducte de circulare, individuale şi de colectare cu 
un diametru interior de 10 mm

• Pompă de recirculare în DN 15 cu un curent de 
transport de maximum 200 l/h şi o presiune de 
transport de 100 mbar

• Lungime a conductelor de apă caldă de maximum 
30 m

• Lungime a conductei de circulare de 20 m

• Scădere de temperatură de maximum 5 K 
(DVGW foaie de lucru W 551)

ATENŢIE: Defecte datorate suprapresiunii!

B În cazul utilizării supapelor de sens:
Montaţi supapa de siguranţă între supapa 
de sens şi racordul boilerului (apă rece).

B Nu obturaţi orificiul de refulare a supapei 
de siguranţă.

În cazul unei utilizări industriale şi în cazul 
unui conţinut de apa ≥ de 3 litri în conducta 
de apă caldă:

B Conform DIN-DVGW foaie de lucru W 551 
montaţi o desinfecţie termică.

Circularea este admisă ţinând cont de 
pierderile de răcire numai cu o pompă de 
circulare de apă potabilă comandată în 
funcţie de timp şi/sau de temperatură.
Deseori este suficientă o pornire de 10 sau 
de 20 de minute a pompei de circulare puţin 
înaintea ridicării. În restul zilei conţinutul 
conductei rămâne suficient de cald prin 
procedee mai dese de alimentare. 

Pentru o respectare simplă:

B Montaţi supapa de reglare cu 
termometrul.
6 720 644 913 (2010/06)
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Dezinfecţia termică

B La instalaţii conform DIN-DVGW foaie de lucru W 551:
montaţi dezinfectarea termică.

Fig. 8 Schemă de racord pe partea apei potabile

BWAG Vas de expansiune de apă potabilă (recomandare)
KW Racord apă rece
RHSP Retur boiler - de la serpentina de încălzire superioară a 

boilerului până la aparatul de încălzire
RSSP returul boilerului - de la serpentina de încălzire 

inferioară a boilerului până la panoul plan
RV Supapa de sens
SA Ieşire boiler - de la partea de boiler pe partea agentului 

termic până la aparatul de încălzire
SE Intrare boiler - de la reţeaua de încălzire, prin supapa cu 

trei căi, până la partea boilerului pe partea agentului 
termic

SG Grup de siguranţă, conform DIN 1988
SU Cronotermostat cu program săptămânal
T2 Senzorul pentru temperatura boilerului pe partea 

agentului termic - la regulatorul solar
T3 Senzorul pentru temperatura boilerului pe partea 

agentului termic - la regulatorul solar
TDP Pompă pentru dezinfecţie termică 
TWM Vana amestecătoare cu termostat
VHSP Tur boiler - de la aparatul de încălzire până la serpentina 

de încălzire de pe partea superioară a boilerului 
VSSP Tur boiler - de la panoul plan până la serpentina de 

încălzire a boilerului din partea inferioară
WW Racord apă caldă
ZL Conductă de circulare
ZP Pompă de circulare

3.5.8 Vasul de expansiune pentru apa calda 
menajera

B Vasul de expansiune se va monta pe conducta de apă 
rece, între boiler şi grupul de siguranţă.
În acest timp trebuie ca vasul de expansiune să fie 
alimentat cu  apă potabilă la fiecare solicitare cu 
necesar de apa. 

Tabelul de mai jos reprezintă un ajutor pentru 
dimensionarea vasului de expansiune. În cazul unui 
volum util diferit al recipientelor, pot rezulta dimensiuni 
care se abat de la aceste dimensiuni. Datele se refera la 
o temperatură a boilerului de 60 °C.

Reglaţi operaţiile de comandă pentru 
dezinfectarea termică:

B Operaţiile de comandă de la ceasornicul 
de contact săptămânal trebuie să 
concorde cu operaţiile de comandă al 
regulatorului pentru aparatul de încălzire.

KW

VHSp

WW

RHSp

RSSp

ZL

RV

ZP

SA

SE

VS
Sp

ϑ
ϑ

T2

T3

7 181 465 266-48.2O

TWM

SG KW

BWAG

RV RV

TDP

RV SU

Pentru evitarea pierderii de apă prin supapa 
de siguranţă, se poate monta un vas de 
expansiune adecvat.
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3.6 Legături electrice

B Racordaţi ştecherul de racord al senzorului pentru 
temperatura boilerului la aparatul de încălzire.

Fig. 9

PERICOL: Electrocutare!

B Înaintea conectării electrice, întrerupeţi 
alimentarea cu tensiune (230 V AC) a 
centralei termice.

O descriere detaliată a racordului electric se 
poate găsi în instrucţiile de instalare a 
aparatului de încălzire.

6 720 640 318-01.1O
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4 Punerea în functiune

4.1 Informarea utilizatorului
Specialistul va explica utilizatorului modul de 
funcţionare şi de utilizare a centralei şi a boilerului.

B Utilizatorului i se va atrage atenţia asupra reviziilor, 
necesare a fi executate periodic; de aceste revizii 
depinde funcţionarea, durata de viaţă.

B În timpul încălzirii va ieşi apă prin supapa de 
siguranţă. Nu obturaţi în nici un caz supapa de 
siguranţă.

B În cazul pericolului de îngheţ şi scoaterii din funcţiune 
goliţi complet boilerul. De asemenea şi în zona din 
partea inferioară a rezervorului.

B Utilizatorului îi vor fi înmânate toate documentele 
anexate.

4.2 Pregătirea pentru punerea în 
funcţiune

4.2.1 Generalităţi

Punerea în funcţiune va trebui realizată de către 
tehnicianul autorizat ISCIR pentru marca Bosch.

B Puneţi în funcţiune aparatul de încălzire şi instalaţia 
solară conform indicaţiilor firmei producătoare, 
instrucţiunilor de instalare corespunzătoare şi 
instrucţiunilor de folosire.

B Boilerul va fi pus în funcţiune conform instrucţiunilor 
de instalare respective.

4.2.2 Umplerea boilerului

B Înaintea umplerii boilerului: 
clătiţi cu apă potabilă conductele şi boilerul.

B Umpleţi boilerul pe partea apei potabile pe timpul cât 
staţia de alimentare cu apă caldă este deschisă, până 
când iese apă. 

B Aerisiţi boilerul pe partea agentului termic pe timpul 
umplerii cu ajutorul unui aerisitor de mână.

B Verificaţi în privinţa etanşeităţii toate racordurile, 
anozii şi flanşa de curăţare (în caz că este prezentă).

4.2.3 Limitarea debitului

B Pentru o utilizare optimă a capacităţii de acumulare a 
boilerului şi pentru împiedicarea unui amestec 
timpuriu, recomandăm limitarea alimentării cu apă 
rece a boilerului, la debitele următoare:

– WST SP 750 solar = 12 l/min.

4.3 Reglarea temperaturii boilerului 
B Reglaţi temperatura dorită în boiler conform 

instrucţiunilor de utilizare ale centralei termice.

Dezinfecţia termică

B Realizaţi pe rând dezinfecţia termică conform 
instrucţiunilor de folosire ale aparatului de încălzire.

AVERTIZARE: Pericol de opărire!

Apa fierbinte poate provoca arsuri grave.

B Efectuaţi dezinfecţia termică numai în 
afara perioadelor normale de 
funcţionare.

B Informaţi locatarii cu privire la pericolul 
de ardere şi supravegheaţi dezinfecţia 
termică.
6 720 644 913 (2010/06) 
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5 Scoatere din funcţiune

5.1 Scoateţi din funcţiune boilerul
B Reglaţi temperatura apei calde la opritorul din partea 

stângă conform instrucţiunilor de folosire ale 
aparatului de încălzire (ca. 10 °C protecţie împotriva 
îngheţului).

B Scoateţi din funcţiune instalaţia solară conform 
instrucţiunilor de folosire ale regulatorului solar.

5.2 Scoateţi din funcţiune instalaţia de 
încălzire în cazul pericolului de îngheţ

B Scoateţi din funcţiune instalaţia de încălzire conform 
instrucţiunilor de folosire ale aparatului de încălzit.

B Scoateţi din funcţiune instalaţia solară conform 
instrucţiunilor de folosire ale regulatorului solar.

B În cazul pericolului de îngheţ şi scoaterii din funcţiune 
goliţi complet boilerul. De asemenea şi în zona din 
partea inferioară a rezervorului.
6 720 644 913 (2010/06)
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6 Protecţia mediului

Protecţia mediului reprezintă pentru Grupul Bosch o 
prioritate. 
Calitatea produselor, eficienţa şi protecţia mediului: 
toate acestea sunt pentru noi obiective la fel de 
importante. Sunt respectate cu stricteţe legile şi 
prevederile referitoare la protecţia mediului.
Folosim pentru protecţia mediului cele mai bune tehnici 
şi materiale, luând totodată în considerare şi punctele 
de vedere economice.

Ambalaj

În cazul ambalajului participăm la nişte sisteme de 
valorificare specifice ţării care garantează o reciclare 
optimă.
Toate materialele de ambalaj sunt nepoluante şi 
revalorificabile. 

Aparat uzat

Aparatele uzate conţin materiale ce ar trebui duse la o 
revalorificare. 
Unităţile constructive sunt uşor de separat iar 
materialele sintetice sunt marcate. În consecinţă 
diferitele unităţi constructive pot fi sortate şi duse la 
reciclat respectiv la salubrizare. 
6 720 644 913 (2010/06) 
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7 Întretinerea

7.1 Recomandări pentru utilizator
B Încheiaţi contractul de întreţinere şi inspectare cu o 

firmă de specialitate autorizată. Dispuneţi 
întreţinerea anuală a aparatului de încălzire, respectiv 
întreţinerea anuală sau la fiecare doi ani a boilerului 
(în funcţie de calitatea apei de la faţa locului). 

7.2 Întreţinerea şi repararea
B Pot fi folosite numai piese de schimb originale.

7.2.1 Anod de magneziu

Anodul de protecţie din magneziu reprezintă o protecţie 
minimă pentru posibilele locuri cu defecte în emailul 
recipientului, conform DIN 4753.

O primă verificare trebuie efectuată la un an de la 
punerea în funcţiune. 

Verificarea anodului de protecţie

B Îndepărtaţi capacul din material sintetic de pe partea 
superioară.

B Scoateţi cablul de legătură dintre anod şi boiler.

B Conectaţi ampermetrul în serie (domeniul mA).
Curentul apărut în cazul boilerului plin nu are voie să 
se situeze sub 0,3 mA.

B În cazul unui curent mai mic sau la o uzură puternică 
a anodului:
Înlocuiţi imediat anodul.

Montarea unui anod nou
Anodul lung montat din fabrică trebuie să fie înlocuit cu 
un anod cu lanţ.

B Anodul se montează izolat.

B Realizaţi o legatură electrică între anod şi boiler, prin 
intermediul cablului de legătură.

7.2.2 Golirea

B Goliţi boilerul pe partea agentului termic cu ajutorul 
unei goliri montate (E).

B Goliţi cu pompa boilerul pe partea agentului termic de 
exemplu cu o pompă aspersoare prin golirea montată 
la racordul KW.

7.2.3 Repunerea în funcţiune

B Clătiţi bine boilerul după executarea unei operaţii de 
întreţinere sau reparaţie. 

B Umpleţi boilerul aşa cum este descris în 4.2.2.

7.3 Verificarea funcţionării

ATENŢIE: Defecte datorate coroziunii!
O neglijare a anodului de protecţie poate 
duce la apariţia defectelor datorate 
coroziunii.

B Anodul de protecţie va fi supus verificării 
la interval de un an de zile, respectiv la 
fiecare doi ani, în funcţie de calitatea apei 
de la faţa locului şi, dacă este cazul, se va 
înlocui.

ATENŢIE: O supapă de siguranţă care nu 
funcţionează ireproşabil, poate duce la 
defecte datorate unei suprapresiuni!

B Verificaţi funcţionalitatea supapei de 
siguranţă.

B Nu obturaţi orificiul de refulare a supapei 
de siguranţă.
6 720 644 913 (2010/06)
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8 Căutarea defectelor şi remedierea acestora

Miros neplăcut şi apă caldă menajeră de culoare 
închisă

Acest lucru se explică, de regulă, prin producerea de 
hidrogen sulfurat de către bacteriile care reduc sulfatul 
din apă. Acestea apar în apa săracă în oxigen şi se 
hrănesc cu hidrogenul produs de anod.

B Curăţarea recipientului, înlocuirea anodului de 
protecţie şi funcţionarea la o temperatură ≥ 60 °C.

B În măsura în care această soluţie nu dă rezultatele 
scontate:
înlocuiţi anodul de protecţie din magneziu cu un anod 
cu un curent vagabond din construcţie.
Cheltuielile de modificare vor fi suportate de către 
utilizator.

Reacţia limitatorului temperaturii de siguranţă

Atunci când limitatorul temperaturii de siguranţă 
conţinut în aparatul de încălzire reacţionează în mod 
repetat:

B informaţi tehnicianul autorizat ISCIR pentru lucrari pe 
marca Bosch.
6 720 644 913 (2010/06) 
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